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EXCHANGE OF NOTES (May 12, 1965) BETWEEN THE GOVERNMENT OF CA
AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA CON,
ING THE ESTABL.ISHMENT, OPERATION AND MAINTENANCE C
TORPEDO TEST RANGE IN THE STRAIT OF GEORGIA.

The Ambassador of the United States of America to Canada to the
Acting Secretary of State for External Affairs.

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Ottawa, May 12,

No. 219

Sn:

I have the honor to refer to discussions in the Permanent Joint Boa:
Defense and other discussions between representatives of the Royal Can
Navy and the United States Navy concerning the establishment, operation
maintenance of a torDedo test ramre in the Strait of (tnrgiq
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ADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

Ottawa, le 12 mai 1965.
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>priété des biens amovibles et façon d'en disposer
Les États-Unis resteront propriétaires de tous les biens amovibles qu'eux-

s ou leurs entrepreneurs auront apportés ou achetés au Canada et installés
I lieux, y compris les structures facilement démontables. Sous réserve des

itions de l'alinéa 6b), les États-Unis auront le droit de retirer ces biens ou
isposer, À CONDITION de pas porter préjudice, ce faisant, au fonction-
it d'installations dont l'abandon n'aurait pas été décidé conformément aux
itions du présent Accord, et À CONDITION de le faire dans un délai
nable après la date à laquelle l'installation aura cessé de fonctionner.
) La façon dont il sera disposé au Canada des biens des États-Unis
tés ou achetés au Canada par les États-Unis ou par leur entrepreneur et
ront été déclarés excédentaires au point de vue des besoins de la défense
ats-Unis devra être conforme aux dispositions de l'Échange de Notes des
t et 1" septembre 1961.

rlements d'immigration et de douanes
Sauf dispositions contraires, l'entrée directe au Canada du personnel des

Unis se fera conformément aux règlements canadiens des douanes et de
gration, lesquels seront appliqués par des fonctionnaires canadiens locaux
és par le Canada.

Le Canada prendra les mesures nécessaires afin de faciliter l'admission
n territoire des États-Unis dont les services seront utilisés
a construction, l'uti ion ou lentretien de l'installation; il est entendu
s États-Unis se chargeront de tous les frais du repatriement des personnes
Canada jugerait indésirables, et que le Canada n'aura à cet égard aucune
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Le Secrétaire d'État par intérim aux Affaires extérieures à
l'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada.

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

Ottawa, le 12 mal 1965.

L'AMBASSADEUR,

'honneur d'accuser récepti
née de son annexe. nar ;

e n° 219 du 12 mai 1965,
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HALIFAX

1737, rue Barrington

MONTRÉAL
Édißce Eterna-Vie, 1182 ouest, rue Ste-Catherlae

OTrAWA

Édifce Daly, angle Mackenzie et Rideau

TORONTO

221, rue Yonge
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Édifice Mall Center, 499, avenue Portage
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